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Аннотация
Лингвистов всегда интересовали вопросы, связанные с формированием лабильности и со статистикой 
двузалоговых глаголов в различных языках. Целью настоящего исследования является получение язы
ковых данных, свидетельствующих об изменениях стилистикофункциональных особенностей лабильных 
глаголов в диахронии армянского языка. Материалом для исследования послужил авторский толковый 
словарь и Восточноармянский национальный корпус. Данные были получены и интерпретированы с по
мощью метода сплошной выборки, анализа словарных дефиниций, сравнительносопоставительного ме
тода и контекстного анализа. В результате выявлено, что в армянском языке, в отличие от многих языков 
мира, количество двузалоговых глаголов уменьшается. Число двузалоговых глаголов грабара достигает 
500. Глагольный слой, который современный армянский унаследовал от грабара, обладает абсолютной 
жизнеспособностью (число таких глаголов достигает 100). Эти глаголы имеют широкий спектр употреб
ления. В то время как среднеармянские двузалоговые глаголы в основном характерны для разговорного 
стиля (их насчитывается около 300 единиц), современные армянские двузалоговые глаголы типичны для 
художественного стиля или высокого стиля (их число достигает 200 единиц).
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Abstract
Linguists have always been interested in the issues related to lability formation and the statistics of dual voice 
verbs in various languages. This study aims to obtain data showing the change in stylistic and functional patterns 
of labile verbs in the diachrony of the Armenian language. The material for the study was taken from the 
explanatory dictionary compiled by the author of this paper and Eastern Armenial Corpus. The data were 
obtained using continous sampling and interpreted using definition analysis, comparative method and context 
analysis. The results show that in the Armenian language, in contrast to many languages of the world, the number 
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of dual voice verbs is decreasing. The number of doublevoice Grabar verbs reached 500. The verb layer 
inherited from Grabar is characterized by absolute vitality (the number of such verbs reaches 100) and a wide 
range of use. While the Middle Armenian dual voice verbs are mostly used in colloquial style (their number 
reaches 300), the modern ones occur in fiction and higher style (their number reaches 200).

Keywords: verb, dual voice, statistics, diachronic changes, stylistic and functional patterns

© Zakyan H. S. 2022

For citation: Zakyan, H. S. (2022). Diakhronicheskie izmeneniya statisticheskikh i stilistikofunktsional'nykh 
kharakteristik armyanskikh dvuzalogovykh glagolov [Diachronic changes in the statistical and stylisticfunctional 
patterns of Armenian dual voice verbs]. Teoreticheskaya i prikladnaya lingvistika [Theoretical and Applied 
Linguistics], 8 (3), 90‒99. https://doi.org/10.22250/24107190_2022_8_3_90

1. Введение [Introduction]

В научном мире растёт интерес к лабильности и двузалоговым глаголам. По этой 
теме проводились и проводятся исследования (историю вопроса см. [Летучий, 2013]), 
была организована специальная конференция («Typology of labile verbs: Focus on 
diachrony», Салоники, 2009 год, по материалам которой подготовлен к изданию специ
альный выпуск журнала «Linguistics») [Летучий, 2013, с. 3].

Диахронические исследования показывают, что количество двузалоговых глаго
лов в европейских языках увеличивается. Среди современных языков большим коли
чеством двузалоговых глаголов выделяются немецкий и французский, в русском их 
число также растёт [Летучий, 2013, с. 268, 269]. Языков, в которых количество 
рассматриваемых глаголов сокращается, намного меньше, например в ведийском [Ку
ликов, 1993, с. 29].

Лабильность как лексикограмматический феномен хорошо развита в глагольной 
системе армянского языка, что прослеживается на всех этапах его исторического разви
тия1, однако лабильные глаголы стали объектом изучения армянских лингвистов лишь с 
конца XX века2. Этим вопросом занимались А. Абраамян, В. Аракелян и другие ученые 
(историю вопроса см. [Закян, 2016, с. 7–50]).

Наблюдения за динамикой развития армянского языка, изучение хронологии язы
ковых изменений в сфере лабильности [Закян, 2015, 2016, 2019, 2020] показывают, что 
армянский язык принадлежит к группе тех немногих языков, в которых количество дву
залоговых глаголов уменьшается. Об этом свидетельствуют сопоставляемые нами язы
ковые данные. Если в древнеармянском языке с 55000 слов имелось 500 двузалоговых 
глаголов [Аракелян, 2010, с. 115] (при этом в лексике грабара было около 2000 глаго
лов), то в современном армянском языке, насчитывающем около 300000 слов, всего 200 
двузалоговых глаголов при общем числе глаголов, достигающем 16000 единиц [Аба
джян, 2015, с. 3], 100 из которые унаследованы от древнеармянского языка.

Theoretical and Applied Linguistics, 2022, 8 (3), 90‒99

1 V–XII вв. – грабар (древний армянский), XII–XVI вв. – среднеармянский, с XVII вв. – ашхарабар (новый армян
ский).

2 Понимание лабильности в армянской лингвистике связано с понятием залогов глагола. Двузалоговыми считают
ся те глаголы, которые совмещают значения разных грамматических залогов в одной глагольной лексеме без формаль
ных изменений. Лабильность в армянском языке – это не только немаркированное соотношение переходного и 
непереходного глаголов. Лабильными могут быть и глаголы, которые по сути непереходные (страдательный залог 
(пассив) образуется с помощью суффикса v, присоединяемого к презентной (при спряжении на е) или перфективной 
(при спряжении на а) основе: grel 'писать' – grvel 'писаться', kardal 'читать' – kardacʿvel 'читаться'. Кроме значе
ния пассивности, суффикс v может выражать также значения нейтрального залога, образуя отдельную группу двуза
логовых глаголов. Многие глагольные лексемы пассива в армянском лабильны, как например глагол khangar‛v‛el 
'расстроиться \\ сойти с ума', gtn‛v‛el 'найтись \\ находиться в одном месте' и т. д).
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Из этого следует, что по мере увеличения количества глаголов в армянском языке 
количество двузалоговых глаголов уменьшилось.

Ц е л ь ю настоящего исследования является получение языковых данных, сви
детельствующих об изменениях стилистикофункциональных особенностей лабильных 
глаголов в диахроническом развитии армянского языка.

2. Эксперимент [Experiment]

2.1. Материал и методика исследования [Material and methods]

За 10 лет нами был составлен толковый словарь двузалоговых глаголов на трёх 
этапах развитии армянского языка, который включает около 1000 глаголов с примерами 
из первоисточников, в качестве которых были взяты словари армянского языка [Каза
рян, 2000 ; Аветисян, Казарян, 2009 ; Агаян, 1976]. Данный словарь, а также Восточно
армянский национальный корпус3 (далее – Корпус) послужили источниками 
м а т е р и а л а для настоящего исследования. Для грабара и среднеармянского языка 
были использованы только первоисточники и словари. Для изучения двузалоговых гла
голов современного армянского языка был взят ещё и Корпус, с помощью которого был 
впервые выявлен уровень актуальности словарного материала в живой речи.

Как известно, корпус – это не нормативное пособие, язык в нём отражается не та
ким, каким он должен быть с точки зрения авторов описаний, а таким, какой он на самом 
деле [Плунгян, 2005, с. 2]. Используемый нами Корпус является диверсифицированным, и 
включает как разножанровые письменные тексты, так и устные тексты разных типов. 
Корпус так же диахронически ориентирован и покрывает различные периоды истории 
современного восточноармянского языка, начиная с 19го века и до наших дней.

По Корпусу был осуществлён расширенный (лексикограмматический) поиск 
примеров. В окно «лексема» вносился двузалоговый глагол. На основании поискового 
запроса были получены количество вхождений, список контекстов и выходные данные 
текстов, из которых были взяты эти контексты. С помощи раздела «статистика» были 
получены данные о частотности использования глагола в корпусе в целом и для кон
кретных жанров.

В ходе исследования применялись метод сплошной выборки, анализ словарных 
дефиниций, сравнительносопоставительный анализ и контекстный анализ.

Отметим, что если опираться только на словарный материал, количество двузало
говых глаголов в армянском языке можно увеличить до 300 единиц, однако в случае изу
чения живого языка данные должны соответствовать современному периоду его развития, 
поэтому давно устаревшие единицы из анализа данного периода были исключены.

2.2. Обсуждение результатов [Results and discussion]

В ходе анализа данных было в целом отмечено, что в диахронии по мере умень
шения количества двузалоговых глаголов меняется их стилистикофункциональная ха
рактеристика, сфера употребления глагольных неологизмов и их стилистическая 
окраска.

В вышеупомянутых трудах армянских лингвистов уже было отмечено, что двуза
логовость в грабаре обусловлена многозначностью. Соотношение употреблений двуза
логового глагола напоминает соотношение между переходным глаголом и 
рефлексивным дериватом от него, непереходным глаголом и каузативным дериватом от 

Закян Г. С. / ТиПЛ, 2022, 8 (3), 90‒99

3 Восточноармянский национальный корпус (ВАНК) представляет собой справочноинформационную систему на 
основе обширной коллекции размеченных текстов на литературном варианте восточноармянского языка, государ
ственного языка Республики Армения. Это лингвистически репрезентативный корпус, насчитывающий около 110 млн. 
словоупотреблений.
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него, например, ashkhatel 'трудиться' – 'мучить // мучиться', bkhel 'забить' – 'выте
кать // дать вытекать'. 

Изучая стилистикофункциональные особенности двузвлоговых глаголов мы от
метили, что в отличии от глаголов других этапов развитии армянского языка, двузалого
вые глаголы д р е в н е а р м я н с к о г о языка принадлежат к межстилевой лексике: 
дышать, учиться, работать, жить и т. д. Эти глаголы перешли в общий словарь ар
мянского языка и, обладая абсолютной жизнеспособностью, имеют широкий спектр 
применения.

Результаты наших исследований показывают, что подавляющее большинство 
с р е д н е а р м я н с к и х двузалоговых глаголов унаследовано от грабара. Те глаголы, 
в которых лабильность сформировалась в средноармянском языке, по сравнению с гра
баром имеют новые значения или новую модель управления. Например, глагол aracʿel 
'пастись' в древнеармянском имеет только переходное употребление, а в среднеармян
ском – две модели управления, то есть он стал лабильным:

(1) Արածել խոտը։Aracelinfkhotә 'щипать траву';
(2) Արածել դաշտում։Aracelinfdashtum 'пастись в поле'

Кроме изменении моделей управления глагол может стать двузалоговым и по 
причине изменении лексической семантики. Например, глагол brnel 'держать, поймать' 
в грабаре имеет только переходное употребление, а в среднеармянском, обретает новое 
значение 'пустить корни' и становится двузалоговым. Глагол zarkel 'ударить, бить' так
же получает новое значение 'держать путь, идти', и становится двузалоговым.

Синхронный слой среднеармянских двузалоговых глаголов в основном состоит 
из диалектных слов, которые впервые упоминаются в среднеармянских письменных ис
точниках: chkel 'гнуть // гнуться', hahandel 'успокоить // успокоиться', khalsel 'освобо
дить // освободиться', и т. д.

Эти глаголы относятся к разговорным словам. Они в основном специфичны для 
диалектных слоёв и имеют более узкую семантическую структуру. Они не только огра
ничены разговорным стилем, но и к тому же могут быть негативно маркированы, как, 
например, глагол chortel 'разорвать // разорваться'.

Слой грабара с о в р е м е н н ы х армянских двузалоговых глаголов включает 
около 100 глаголов (в том числе 20% древнеармянских двузалоговых глаголов)4. Диа
хронный анализ показывает, что остальные двузалоговые глаголы либо утратили двуза
логовость, либо просто не перешли в современный армянский язык. Другая группа в 
процессе семантического развития становится лабильной уже в современном армянском 
языке5. В результате появления семантических инновации расширяется лексикосеман
тический пласт языка. Например, глагол c’apel кроме имеющегося значения 'аплодиро
вать', обретает семантическую инновацию 'хвалить' и становится двузалоговым:

Sovor en c’apel te parq te ankum
Привыкли быть:aux:prs:3pl хвалитьinfindefи славу:vin, и упадок:vin

Zakyan H. S.  / ThAL, 2022, 8 (3), 90‒99

4 Диахронный анализ показывает, что другие глаголы либо утратили двузалоговость, либо просто не перешли в 
современный армянский язык.

5 Глагол в современном армянском языке имеет три залога: действительный, средний и страдательный. Основное 
семантическое противопоставление существует между активным (действительным) и средним (медиальным, 
нейтральным) залогами. Они морфологически не маркированы. Данное противопоставление отличается от других 
тем, что здесь члены оппозиции являются разными глагольными лексемами [Овсерян, 2012, с. 76], а в других 
залоговых оппозициях – разными (хотя и отчасти самостоятельными) формами одной и той же глагольной лексемы.
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Глагол pastabanel в грабаре имеет только переходное управление со значением 
'аргументировать'. В современном армянском образовалась семантическая инновация 
быть адвокатом (букв. адвокатствовать), и глагол стал двузалоговым.

Образование семантических инновации во многом связано с научнотехническим 
прогрессом, который и способствовал скорейшему образованию новых слов6. Двузало
говые глаголынеологизмы современного армянского языка для нас представляют наи
больший интерес.

Армянский язык, как и все языки, постоянно меняется, отражая все перемены, 
происходящие в различных сферах жизни людей, образ мышления и уровень развития в 
данный период. Никак невозможно представить развитие словарного запаса как систе
мы без добавления новых слов в структуру. Создание новых слов обычно обусловлено 
потребностью в языке, например, слово asmunqel 'декламировать' это современный ар
мянский неологизм, означающий 'выразительно читать, произносить (художественное 
произведение)'. Новое явление породило новое название7. Словарный материал совре
менного армянского языка свидетельствует о том, что в число неологизмов входит и 
несколько десятков двузалоговых глаголов8. Объём словарного запаса живого языка, ко
личество слов, как известно, можно представить только  приблизительно. Не все слова 
можно точно сосчитать изза постоянного изменения и пополнения словарного запаса, с 
одной стороны, и огромного количества письменных источников – с другой. По этой 
причине словари не могут полностью отразить лексику. Даже самый совершенный сло
варь с этой точки зрения всегда остаётся неоконченным [Оганян, 1991, с. 14].

Глагольные двузалоговые неологизмы (новообразования) в основном представ
ляют собой отымённые глаголы, например, ampropel 'грохотать, греметь//взорвать', 
garunel 'веснеть // сделать жизнь счастливой', alevetel 'бурлить // обуревать', aregakel 
'осветить // гореть' и т. д.

Что касается сферы употребления глагольных неологизмов, то, по сравнению с 
двузалоговыми глаголами грабара, большинство которых можно употребить в любой 
коммуникативной ситуации, в тексте любого стиля и назначения, двузалоговые неоло
гизмы современного армянского языка не предоставляют такой свободы использования. 
Эти глаголы обладают ярко выраженной стилистической окраской и в основном отно
сятся к художественной лексике, выполняя функцию воздействия на чувства и вообра
жение читателя.

Изучение контекстов из материалов Корпуса показало, что все двузалоговые глаго
лынеологизмы, зафиксированные в толковых словарях современного армянского языка, 
можно разделить на четыре группы: 1) частотные двузалоговые глаголы; 2) двузалоговые 
глаголы, представленные несколькими примерами (более двух); 3) двузалоговые глаголы, 
встретившиеся одиндва раза; 4) двузалоговые глаголы, не упомянутые в Корпусе.

К первой группе относятся лишь некоторые из рассматриваемых глаголов: 
tmbkaharel 'бить в барабаны // славить, прославлять', srtnegel 'расстраивать(ся)', 
nerdashnakel 'гармонировать, сочетать(ся)', zangaharel 'позвонить, звонить // издавать 
звук звонка', gisherel 'переночевать / /превратить в ночь', tsapaharel 'аплодировать // хва
лить' и т. д. Примеры представлены в таблице 1.

6 Как известно, как только эти семантические инновации начинают активно использоваться нами в речи, они теря
ют свою уникальность (признак новизны), становясь общеупотребительными словами [Михайлова, Тищенко, 2017].

7 Слово asmunq 'декламация' также существует в армянских диалектах, оно означает 'устное слово'. Это значение 
было вытеснено в современном армянском языке, уступив место значению 'искусство художественного прочтения 
стихотворений в прозе', что обусловило смысловую основу вновь образованного двузалогового глагола.

8 При изучении живого языка следует выражать определённое отношение к различным синхронным изменениям, 
которые заметны для изучающего лингвиста – носителя языка.
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Т а б л и ц а  1.  Контекстная статистика по Корпусу
[T a b l e  1.  Context statistics for the Corpus]

Имеется значительная разница в использовании соответствующих глаголов в пись
менной и устной речи. Новообразованные двузалоговые глаголы первой группы чаще 
всего встречаются в языке художественной литературы и прессы. Во многих случаях зна
чения глаголов являются метафорическими и помещаются в толковых словарях с помета
ми «высокое», «книжное» или «официальное» как для глаголов gisherel и tsapaharel. 
Исключение составляет глагол Zangaharel (общеязыковой неологизм, используемый в ре
чи по мере необходимости), который в силу своей семантики часто употребляется и в уст
ной речи. Подавляющее большинство двузалоговых неологизмов относится к пассивной 
лексике (группы 2–4). Во второй группе представлено около 50 глаголов: dzyunel 'сне
жить // высыпать как снежки', herakhosel 'телефонировать, разговаривать по телефо
ну // сообщить чтонибудь по телефону', asmunqel 'декламировать // читать' и т. д. 
Некоторые примеры даны в таблице 2.

Т а б л и ц а  2. Контекстная статистика по Корпусу 
[T a b l e  2.  Context statistics in the Corpus]

Третья группа также вмещает около 50 глаголов, представленных однимдвумя 
примерами: khnkahotel 'нюхать ладан, благоухать // охватывать благоуханием', kohakel 
'волновать // волноваться' и т. д. В четвёртую группу вошло несколько глаголов, которые, 
будучи зарегистрированными в толковых словарях современного армянского языка9, во

Глагол
Количество 
контекстов \\ 

текстов

Стили

худ. лит. пресса не худ. лит. устная речь

Zangaharel 'позвонить' 4945 \\ 1791 2195 2003 103 644

Gisherel 'переночевать' 2575 \\ 896 1879 490 185 4

Tsapaharel 'аплодировать' 1614 \\ 791 854 611 94 55

Mtagnel 'темнеть' 1033 \\ 513 699 212 112 10

Gerakshrel 'преобладать' 2575 \\ 986 148 876 1521 30

Nerdashnakel 'гармонизировать' 557 \\ 348 234 187 133 3

Srtnegel 'расстраивать' 905 \\ 375 730 154 19 2

Tmbkaharel 'бить в барабаны' 363 \\ 267 200 152 7 4

Sirabanel 'флиртовать' 145 \\ 81 129 12 2 2

Глагол
Количество 
контекстов \\ 

текстов

Стили

худ. лит. пресса не худ. лит. устная речь

Dzyunel 'снежить' 1064 \\ 376 839 159 60 0

Tsekhotel 'грязнить' 253 \\ 167 224 21 6 2

Asmunqel 'декламировать' 569 \\ 361 64 419 75 6

Herakhosel 'телефонировать' 32 \\ 15 25 5 2 0
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обще не упоминаются в Корпусе, например, garunel 'веснеть // превратить в весну', 
dzayndzaynel 'кричать, звать // распространять' и т. д.

Конечно, некоторые двузалоговые глаголынеологизмы становились неотъемлемой 
частью словесности, как например глаголы nakhazgal 'предчувствовать', gerishkhel 'доми
нировать', clarcakel 'пустить росток', gerakshrel 'превосходить' и т. д., но большинство гла
голов являются индивидуальностилистическими неологизмами или окказионализмами.

Как известно, авторские неологизмы создаются для определённых художествен
ных целей. Они редко выходят за пределы контекста, не получают широкого распро
странения и, как правило, остаются принадлежностью индивидуального стиля, так что 
их новизна и необычность сохраняются: cncugel 'обрызгивать // сбрызнуть', zigzgael 
'идти зигзагами // делать зигзаги', nerhayel 'созерцать', kohakel 'колыхать // колыхаться', 
ciacanel 'появиться (о радуге), сверкать', hangergel 'исполнять, подпевать' и т. д. Такие 
слова торжественны, поэтичны, употребляются преимущественно в ораторской и поэти
ческой речи. Они в основном непродуктивны, редко встречаются в реальном контексте, 
не исходят из непосредственной потребности в языке, а просто стремятся сделать слово 
более красивым и наглядным.

Если современный армянский язык уступает древнему армянскому не только по 
количеству двузалоговых глаголов, но и по частоте их употребления, это означает, что 
лабильность не является существенной чертой для современного армянского языка. Это 
утверждение было бы неубедительным, если бы речь шла только об авторских нововве
дениях, которые, независимо от грамматических особенностей, обычно не имеют высо
кой частоты использования.

В современном армянском языке существует группа новообразованных двузалого
вых глаголов, имеющих единство словообразования от глагольных основприлагательных 
с аффиксом ot, например, yughot 'жирный, засаленный' – yughotel 'замасливать(ся)', alr
ot 'запачканный мукой' – alrotel 'обвалять(ся) в муке', jrot 'мокрый' – jrotel 'мо
чить(ся)'. Эти глаголы принадлежат к стилистически нейтральной лексике. Они не закреп
лены за какимлибо определённым стилем и могут употребляться в любой ситуации. 
Однако данные корпуса доказывают, что в настоящее время (по крайней мере, в литера
турном армянском) они уже не лабильные. Конечно, многие глаголы имеют несимметрич
ные употребления, и, как замечает [Даль, 1998, с. 5], в современных языках есть 
употребления, фиксируемые в словарях, но редкие по сравнению с парными. Например, 
переходное употребление вышеупомянутого глагола tsekhotel 'испачкать' нормативно, а 
непереходное, хоть и зафиксировано в словаре, явно не может считаться столь же норма
тивным. Двузалоговый глагол tsekhotel (как и все остальные в этой группе) имеет корре
лят c аффиксом v – tsekhotvel 'испачкаться, быть испачканным'. Очевидно, что если 
лабильный глагол образует пассив, то непереходное употребление становится лишним и 
постепенно угасает. И действительно, глагол tsekhotel в контекстах Корпуса упоминается 
224 раза, но со значениям непереходного употребления – всего 3–4 раза, причём в источ
никах (в письменных произведениях) 60х и 70х годов, в то время как глагол tsekhotvel в 
Корпусе встречается 186 раз. Приведём один из примеров:

Tsekhotel ēs, tsekhotel ēs, vay, vay….
Ты испачкался pf быть:aux:prs:3sg, ты испачкался pf быть:aux:prs:3sg, увы, увы10.
Глагол смазывать(ся) упоминается в контекстах 105 раз, но как пассивный гла

гол представлен лишь двумятремя примерами и т. д. Конечно, если у двузалогового гла
гола есть хотя бы один случай использования, существование последнего в 
соответствии с этим использованием является фактом. Эти глаголы, безусловно, отно

10 Данные корпуса показывают, что производная версия глагола часто встречается в одном и том же произведении 
одного и того же автора.
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сятся к числу двузалоговых глаголов современного армянского языка и должны быть 
включены в соответствующие списки, но сравнение с данными Корпуса позволяет пред
положить, что эти глаголы уже теряют свою лабильность11.

3. Заключение [Conclusion]

Таким образом, исследование показало, что слой двузалоговых глаголов, который 
современный армянский унаследовал от грабара, обладает абсолютной жизнеспособно
стью (их число 100). Эти глаголы имеют широкий спектр употребления. Среднеармян
ские двузалоговые глаголы в основном характерны для разговорного стиля и не 
употребляются в письменных жанрах. Современные армянские двузалоговые глаголы 
типичны для художественного или высокого стиля. Глаголынеологизмы – слова «высо
кого стиля» принадлежат литературному языку и помещаются в толковых словарях с по
метами «высокое», «книжное» или «официальное». Это означает, что наряду с 
уменьшением количества двузалоговых глаголов в системе армянского языка произо
шло изменение их стилистикофункциональных особенностей.

Количество двузалоговых глаголов в армянском языке менялось и продолжает 
меняться, с одной стороны, за счёт выхода устаревших единиц из употребления, а с дру
гой, за счёт пополнения новыми единицами. Кроме того, определённые глаголы могут 
приобретать или терять лабильность. Сложно сказать, по какому пути пойдет дальней
шее развитие армянского языка, но на современном этапе очевидно ограничение грам
матической эквивалентности, в частности лабильности.
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